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I. ÚVODNÉ USTANOVENIA

Asistenãné sluÏby typ PZP ·TANDARD (ìalej len 
„poistenie“), poskytuje Generali Slovensko poisÈovÀa, a. s.,
Plynárenská 7/C, 824 79 Bratislava, IâO: 35 709 332,
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sa, vloÏka ãíslo: 1325/B (ìalej len „poisÈovateº“),
zadarmo poãas celej doby trvania poistnej zmluvy,
predmetom ktorej je povinné zmluvné poistenie 
zodpovednosti za ‰kodu spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla. Asistenãné sluÏby sú poskytované profesionálnou
asistenãnou spoloãnosÈou, ktorá je zmluvn˘m partnerom
poisÈovateºa (ìalej len „ASSISTANCE“).
1. Asistenãné sluÏby sú sluÏby poskytované poistenému

pri r˘chlom rie‰ení dopravn˘ch nehôd a mechanick˘ch
porúch, realizované na základe konkrétnych 
podmienok a v rozsahu uvedenom v tejto ãasti (ìalej
len „asistenãné sluÏby“).

2. Asistenãné sluÏby poskytuje ASSISTANCE 
prostredníctvom svojej siete dodávateºov sluÏieb, a to
na základe telefonickej Ïiadosti koordinaãnému centru
ASSISTANCE.
V prípade vzniku núdzovej situácie je pre poisten˘ch
k dispozícii NON STOP telefónne ãíslo 00421 2 59 33 22
66 a faxové ãíslo 00420 221 586 100. V prípade vola-
nia z územia Slovenskej republiky je moÏné vyuÏiÈ aj
telefónne ãíslo 0800 121 122.

3. Poisten˘ preukazuje ASSISTANCE svoj nárok 
na poskytnutie asistenãnej sluÏby tak, Ïe je povinn˘ na
poÏiadanie koordinátora ASSISTANCE poskytnúÈ 
nasledovné údaje: meno a priezvisko drÏiteºa vozidla,
u právnick˘ch osôb IâO, telefónne ãíslo, ãíslo karosérie
– VIN, evidenãné ãíslo (Eâ), miesto, kde sa nachádza,
charakter (povaha) nehody alebo mechanickej poruchy
a jej súvislosti a ìalej uvedie v‰etky informácie
t˘kajúce sa asistenãnej pomoci, o ktoré ho koordinátor
ASSISTANCE poÏiada.

4. Následne príslu‰n˘ koordinátor zabezpeãí realizáciu
potrebnej pomoci, zásahu alebo sluÏby. Voºba 
konkrétneho rie‰enia je plne v kompetencii 
ASSISTANCE.

Asistenãné sluÏby sú poskytované na území Slovenskej
republiky (ìalej aj „SR“) a na území krajín (uveden˘ch na
zadnej strane zelenej karty), ktoré sú úãastníkmi 
medzinárodnej dohody o vzájomnom uznaní poistenia 
zodpovednosti za ‰kodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla, priãom ãlenstvo t˘chto krajín nie je ku
dÀu asistenãnej udalosti pozastavené (ìalej len
„zahraniãie“).

Územn˘ rozsah asistenãn˘ch sluÏieb je podrobnej‰ie
‰pecifikovan˘ niÏ‰ie v závislosti od druhu poskytovanej 
asistenãnej sluÏby. V prípade mechanickej poruchy vozidla
na území SR sa asistenãné sluÏby poskytujú len vozidlám nie
star‰ím neÏ 10 rokov za predpokladu, Ïe k mechanickej
poruche dôjde minimálne 30 kilometrov od trvalého
bydliska poisteného. V prípade dopravnej nehody sa 
asistenãné sluÏby vzÈahujú na vozidlá bez ohºadu na ich vek
a na miesto dopravnej nehody.

II. POVINNOSTI POISTENÉHO

1. Povinnosti poisteného pri asistenãnej udalosti.
V kaÏdom prípade, aby poisten˘ mal pln˘ nárok na
v‰etky asistenãné sluÏby, musí sa predt˘m, neÏ vykoná
akékoºvek ìal‰ie kroky, telefonicky spojiÈ 
s ASSISTANCE, ktorá je v prevádzke 24 (slovom
dvadsaÈ‰tyri) hodín denne.
Ak túto povinnosÈ poisten˘ nedodrÏí, zaniká jeho právo
na poskytnutie bezplatn˘ch asistenãn˘ch sluÏieb. Ak
preukázateºne nebolo moÏné sa spojiÈ s ASSISTANCE,
a ak si v takomto prípade poisten˘ zabezpeãí 
asistenãné sluÏby vlastn˘mi silami a vykoná ich úhradu
na mieste dodávateºom t˘chto sluÏieb, ASSISTANCE
vykoná úhradu tak˘ch nákladov iba v takej v˘‰ke, v akej
by uhradila rovnaké sluÏby prostredníctvom vlastnej
siete dodávateºov sluÏieb.

2. Pri telefonickom volaní do ohlasovacieho centra
ASSISTANCE, alebo pri akejkoºvek inej forme spojenia,

ktorú poisten˘ pouÏije pri svojej Ïiadosti o asistenãné
sluÏby, uvedie poisten˘ nasledujúce informácie:
– meno a priezvisko,
– EVâ (evidenãné ãíslo) alebo VIN,
– miesto, kde sa vozidlo nachádza a telefónne ãíslo,
– struãn˘ popis problému a povahy poÏadovanej

asistenãnej sluÏby.
ëalej uvedie v‰etky informácie, o ktoré ho operátori
ASSISTANCE poÏiadajú, aby tak umoÏnili zásahovému
vozidlu ão najr˘chlej‰iu dopravu na miesto asistenãnej
udalosti. Ak tak poisten˘ neuãiní, alebo ak uvedie 
neúplné informácie, ktoré by ASSISTANCE nedovolili
zaistiÈ asistenãné sluÏby podºa rozsahu zmluvy, vykoná
ASSISTANCE v‰etky nutné kroky k odstráneniu
dôvodov, ktoré poistenému bránia v pokraãovaní
v ceste, av‰ak v‰etky náklady uhradí poisten˘ na mieste
v hotovosti v‰etk˘m dodávateºom zjednan˘ch sluÏieb.
AÏ potom, ão bude moÏné overiÈ nárok poisteného na
asistenãné sluÏby v plnom rozsahu, budú mu jeho
vynaloÏené náklady uhradené.

III. PREDCESTOVNÁ ASISTENCIA

Poskytovateº informuje poisteného o:
a) aktuálnych kurzoch mien,
b) priemern˘ch cenách vybran˘ch komodít v danej krajine,
c) optimálnych turistick˘ch trasách v cieºovej krajine,
d) zjazdnosti ciest, cenách pohonn˘ch hmôt, m˘tnom,
e) dokladoch, nutn˘ch pre vstup do príslu‰nej krajiny,
f) zastupiteºsk˘ch úradoch, vrátane podania ostatn˘ch

kontaktn˘ch údajov.

IV. TECHNICKÉ ASISTENâNÉ SLUÎBY

1. Nehoda vozidla v SR. Ak dôjde na území SR
k dopravnej nehode vozidla, následkom ktorej sa 
vozidlo stane nepojazdn˘m, ASSISTANCE:
• zorganizuje a uhradí opravu na mieste nehody,

alebo
• zorganizuje a uhradí odtiahnutie nepojazdného

vozidla do najbliÏ‰ieho servisu od miesta, kde
do‰lo k dopravnej nehode, alebo

• zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného
vozidla najbliÏ‰ie k miestu dopravnej nehody po
dobu max. 3 dní, alebo

• zorganizuje, odtiahnutie nepojazdného vozidla do
miesta trvalého bydliska poisteného.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

2. Nehoda vozidla v zahraniãí. Ak dôjde v zahraniãí
k dopravnej nehode vozidla, následkom ktorej sa 
vozidlo stane nepojazdn˘m, ASSISTANCE:
• zorganizuje a uhradí opravu na mieste, alebo
• zorganizuje a uhradí odtiahnutie nepojazdného

vozidla do najbliÏ‰ieho servisu od miesta, kde
do‰lo k dopravnej nehode, alebo

• zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného
vozidla najbliÏ‰ie k miestu dopravnej nehody po
dobu max. 3 dní, alebo

• zorganizuje odtiahnutie nepojazdného vozidla do
miesta trvalého bydliska poisteného.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

3. Mechanická porucha vozidla na území SR. Ak dôjde
na území SR k mechanickej poruche vozidla, následkom
ktorej sa vozidlo stane nepojazdn˘m, ASSISTANCE:
• zorganizuje opravu vozidla na mieste, alebo
• zorganizuje odtiahnutie nepojazdného vozidla do

najbliÏ‰ieho servisu od miesta, kde do‰lo
k mechanickej poruche, alebo

• zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla
najbliÏ‰ie k miestu mechanickej poruchy, alebo

• zorganizuje odtiahnutie nepojazdného vozidla do
miesta trvalého bydliska poisteného.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 

ASSISTANCE. Podmienkou poskytnutia sluÏieb 
asistenãnej sluÏby ASSISTANCE je, Ïe mechanická
porucha vozidla sa stala min. 30 km od trvalého
bydliska poisteného.

4. Mechanická porucha v zahraniãí. Ak dôjde
v zahraniãí k mechanickej poruche vozidla, následkom
ktorej sa vozidlo stane nepojazdn˘m, ASSISTANCE:
• zorganizuje a uhradí opravu vozidla na mieste

mechanickej poruchy, alebo
• zorganizuje a uhradí odtiahnutie nepojazdného

vozidla do najbliÏ‰ieho servisu od miesta, kde
do‰lo k mechanickej poruche, alebo

• zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného
vozidla najbliÏ‰ie k miestu mechanickej poruchy
po dobu max. 3 dní, alebo

• zorganizuje odtiahnutie nepojazdného vozidla do
miesta trvalého bydliska poisteného.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

5. Pokraãovanie v ceste v prípade nehody vozidla na
území SR. V prípade, Ïe na vozidle je nutné v dôsledku
dopravnej nehody na území SR vykonaÈ opravu 
trvajúcu viac ako 8 hodín, zaistí ASSISTANCE 
nasledujúce sluÏby:
• zorganizuje a uhradí ubytovanie poisteného na

nevyhnutnú dobu, max. jednej noci, alebo
• zorganizuje a uhradí návrat poisteného do miesta

jeho trvalého bydliska na území SR alebo 
pokraãovanie v ceste do cieºového miesta, a to
prenájmom náhradného vozidla na nevyhnutnú
dobu, ktorá v‰ak neprekroãí 24 hodín na území
SR, alebo vlakom II. triedy.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

6. Pokraãovanie v ceste v prípade nehody vozidla
v zahraniãí. V prípade, Ïe na vozidle je nutné 
v dôsledku dopravnej nehody v zahraniãí vykonaÈ
opravu trvajúcu viac ako 8 hodín, zaistí ASSISTANCE
nasledujúce sluÏby:
• zorganizuje a uhradí ubytovanie poisteného na

nevyhnutnú dobu, max. dvoch nocí, alebo
• zorganizuje a uhradí návrat poisteného do miesta

jeho trvalého bydliska na území SR alebo 
pokraãovanie v ceste do cieºového miesta, a to
prenájmom náhradného vozidla na nevyhnutnú
dobu, ktorá v‰ak neprekroãí 48 hodín v zahraniãí,
vlakom II. triedy, alebo letenkou v ekonomickej
triede.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

7. Pokraãovanie v ceste v prípade mechanickej
poruchy vozidla na území SR. V prípade, Ïe 
na vozidle je nutné v dôsledku mechanickej poruchy na
území SR vykonaÈ opravu trvajúcu viac ako 8 hodín,
zaistí ASSISTANCE nasledujúce sluÏby:
• zorganizuje ubytovanie poisteného, alebo
• zorganizuje návrat poisteného do miesta jeho

trvalého bydliska na území SR alebo pokraãovanie
v ceste do cieºového miesta, a to prenájmom
náhradného vozidla alebo vlakom II. triedy.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE. Podmienkou poskytnutia sluÏieb 
asistenãnej sluÏby ASSISTANCE je, Ïe mechanická
porucha vozidla sa stala min. 30 km od trvalého
bydliska poisteného.

8. Pokraãovanie v ceste v prípade mechanickej
poruchy vozidla v zahraniãí. V prípade, Ïe na vozidle
je nutné v dôsledku mechanickej poruchy v zahraniãí
vykonaÈ opravu trvajúcu viac ako 8 hodín, zaistí 
ASSISTANCE nasledujúce sluÏby:
• zorganizuje a uhradí ubytovanie poisteného na

nevyhnutnú dobu, max. dvoch nocí, alebo
• zorganizuje a uhradí návrat poisteného do miesta

jeho trvalého bydliska na území SR alebo 
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pokraãovanie v ceste do cieºového miesta, a to
prenájmom náhradného vozidla na nevyhnutnú
dobu, ktorá v‰ak neprekroãí 48 hodín v zahraniãí,
vlakom II. triedy, alebo letenkou v ekonomickej
triede.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

9. KrádeÏ vozidla v zahraniãí. Ak dôjde k ukradnutiu
vozidla a krádeÏ je riadne nahlásená policajn˘m
orgánom v danej krajine, ASSISTANCE zabezpeãí 
nasledovné:
• zorganizuje a uhradí ubytovanie na nevyhnutnú

dobu, ktorá v‰ak neprekroãí dve noci, alebo
• zorganizuje a uhradí návrat poisteného 

do miesta jeho trvalého bydliska na území SR
alebo pokraãovanie v ceste do cieºového miesta
a to prenájmom náhradného vozidla 
na nevyhnutnú dobu, ktorá v‰ak neprekroãí 
48 hodín, vlakom II. triedy, alebo letenkou 
v ekonomickej triede.

Rozhodnutie o voºbe asistenãnej sluÏby, ktorá bude
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
ASSISTANCE.

10. Strata kºúãov od vozidla v SR. V prípade, Ïe dôjde
k strate kºúãov od vozidla v SR bez moÏnosti 
do vozidla vstúpiÈ ak˘mkoºvek in˘m náhradn˘m 
spôsobom, ASSISTANCE zorganizuje otvorenie dverí,
prípadne v˘menu zámky (nehradí sa cena materiálu,
súãiastok).

11. Strata kºúãov od vozidla v zahraniãí. V prípade, Ïe
dôjde k strate kºúãov od vozidla v zahraniãí bez
moÏnosti do vozidla vstúpiÈ ak˘mkoºvek in˘m
náhradn˘m spôsobom, ASSISTANCE zorganizuje
a uhradí otvorenie dverí, prípadnú v˘menu zámok na
vozidle (nehradí sa cena materiálu, súãiastok).

12. Vyãerpanie paliva v SR. V prípade, Ïe v priebehu
cesty príde k vyãerpaniu paliva vo vozidle v SR,
zorganizuje ASSISTANCE dovoz paliva na miesto, kde
sa vozidlo nachádza. Nehradí sa cena paliva.

13. Vyãerpanie paliva v zahraniãí. V prípade, Ïe 
v priebehu cesty príde k vyãerpaniu paliva vo vozidle
v zahraniãí, asistenãná sluÏba ASSISTANCE zorganizuje
a uhradí dovoz paliva na miesto, kde sa vozidlo
nachádza. Nehradí sa cena paliva.

14. Zámena paliva v SR. V prípade, Ïe dôjde 
nedopatrením, omylom, ãi nedorozumením pri ãerpaní
pohonn˘ch hmôt v priestoroch ãerpacej stanice na
území SR k tomuto úãelu obvykle urãenej, k naãerpaniu
nesprávneho typu paliva, ASSISTANCE zorganizuje
vyprázdnenie nádrÏe a preãerpanie nesprávne 
naãerpaného paliva. Nehradí sa cena paliva.

15. Zámena paliva v zahraniãí. V prípade, Ïe dôjde
nedopatrením, omylom, ãi nedorozumením pri ãerpaní
pohonn˘ch hmôt v priestoroch ãerpacej stanice
v zahraniãí, k tomuto úãelu obvykle urãenej,
k naãerpaniu nesprávneho typu paliva, ASSISTANCE
zorganizuje a uhradí vyprázdnenie nádrÏe 
a preãerpanie nesprávne naãerpaného paliva. Nehradí
sa cena paliva.

16. Defekt na pneumatikách v SR. V prípade, Ïe dôjde
na území SR k defektu pneumatiky vozidla,
ASSISTANCE zorganizuje v˘menu pneumatiky priamo 
na mieste. Nehradí cenu náhradného materiálu 
a súãiastok.

17. Defekt na pneumatikách v zahraniãí. V prípade, Ïe
dôjde na území SR k defektu pneumatiky vozidla,
ASSISTANCE zorganizuje v˘menu pneumatiky priamo
na mieste. Nehradí cenu náhradného materiálu 
a súãiastok.

18. Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky 
v prípade dopravnej nehody. Ak je zrejmé, Ïe 
vozidlo bude po dopravnej nehode v zahraniãí 
nepojazdné po dobu dlh‰iu ako 7 dní, ASSISTANCE:
• zorganizuje a uhradí dopravu úãelom vyzdvihnutia

opraveného vozidla,
• zorganizuje a uhradí náklady na odÈah 

nepojazdného vozidla do miesta trvalého bydliska
poisteného.

19. Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky 
v prípade mechanickej poruchy. Ak je zrejmé, Ïe
vozidlo bude po mechanickej poruche v zahraniãí
nepojazdné po dobu dlh‰iu ako 7 dní, ASSISTANCE:
• zorganizuje dopravu za úãelom vyzdvihnutia

opraveného vozidla,
• zorganizuje odÈah nepojazdného vozidla 

do miesta trvalého bydliska poisteného.

20. Vyradenie vozidla z evidencie a jeho zo‰rotovanie
v zahraniãí. Pokiaº by v dôsledku dopravnej nehody
v zahraniãí boli odhadované náklady na opravu vy‰‰ie
ako je trhová hodnota vozidla v SR, ASSISTANCE 
zorganizuje a uhradí v‰etko potrebné na to, aby sa
poisten˘ zákonn˘m spôsobom vzdal vlastníckeho práva
na vozidlo, a zároveÀ zorganizuje a uhradí zo‰rotovanie
vozidla.

21. Dodanie náhradn˘ch dielov pre opravu
v zahraniãí. Pokiaº by v dôsledku dopravnej nehody
alebo mechanickej poruchy vozidla v zahraniãí bolo
nutné zorganizovaÈ nákup náhradn˘ch dielov, ktoré
nebude moÏné na danom mieste obstaraÈ, potom
ASSISTANCE za úãelom zaistenia opätovnej 
prevádzkyschopnosti vozidla zorganizuje nákup
tak˘chto náhradn˘ch dielov, a následne zorganizuje
a uhradí ich doruãenie do príslu‰ného servisu alebo na
medzinárodné letisko, ktoré sa nachádza najbliÏ‰ie
k miestu dopravnej nehody alebo mechanickej poruchy.

22. Finanãná tieseÀ poisteného v zahraniãí. V prípade
dopravnej nehody alebo mechanickej poruchy
v zahraniãí zorganizuje ASSISTANCE pre poisteného 
vyplatenie finanãnej sumy v hotovosti v mene ‰tátu,
v ktorom sa poisten˘ nachádza. Finanãná suma bude
vyplatená len v prípade finanãnej núdze, ktorá vznikla
v súvislosti so ‰kodovou udalosÈou na vozidle a len
vtedy, ak tretia osoba na území SR uhradí ASSISTANCE
finanãnú sumu v slovenskej mene vo v˘‰ke, ktorú
poÏaduje poisten˘ v cudzom ‰táte (v kurzovom 
prepoãte). Koneãná v˘‰ka vyplatenej finanãnej sumy
bude vÏdy podriadená v˘‰ke predom uhradenej sumy 
v slovenskej mene a ìalej v˘menn˘m kurzom v deÀ jej
v˘platy. Náklady na prípadné kurzové rozdiely nenesie
ASSISTANCE.

V. V·EOBECNÉ OBMEDZENIA

1. Asistenãné sluÏby je moÏné vyuÏívaÈ len poãas
doby platnosti a úãinnosti poistnej zmluvy 
povinného zmluvného poistenia zodpovednosti 
za ‰kodu spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla.

2. Obmedzenia úhrady asistenãn˘ch sluÏieb. V‰etky
náklady za asistenãné sluÏby, ktoré prevy‰ujú limity,
ktoré sú uvedené na web stránke poisÈovateºa a budú
poistenému oznámené v rámci vybavovania 
asistenãného prípadu v prípade ich prekroãenia, budú
v plnej v˘‰ke hradené poisten˘m na mieste z jeho
vlastn˘ch prostriedkov, alebo poisten˘ poskytne vopred
ASSISTANCE riadne zabezpeãenie alebo zloÏí 
ASSISTANCE vopred dostatoãnú zálohu na poÏadované
asistenãné sluÏby, ktoré priamo uhradil dodávateºom
sluÏieb bez predchádzajúceho súhlasu ASSISTANCE.
Úhrada tak˘chto asistenãn˘ch sluÏieb bude podliehaÈ
posúdeniu zo strany ASSISTANCE.

3. Obmedzenie nárokov na asistenãnú sluÏbu. Nárok
na asistenãné sluÏby sa nevzÈahuje na:
a) akékoºvek vozidlo, ktoré bolo riadené osobou,

ktorá nie je drÏiteºom platného vodiãského 
oprávnenia vydaného príslu‰n˘m orgánom,

b) akúkoºvek ‰kodu, ktorá vznikla v okamihu, keì
vozidlo bolo obsadené nedovolene vysok˘m 
poãtom cestujúcich alebo zaÈaÏené nad 
hmotnostn˘ limit urãen˘ v˘robcom,

c) vozidlo, ktoré bolo pri zaãatí cesty v stave 
nespôsobilom na cestnú prevádzku a/alebo
neprechádzalo pravidelnou servisnou údrÏbou
podºa pokynu v˘robcu,

d) akékoºvek ‰kody vzniknuté v dôsledku pouÏitia
vozidla na motoristickú súÈaÏ alebo na preteky
akéhokoºvek druhu.

VI. V¯KLAD POJMOV

Pre úãely t˘chto Osobitn˘ch poistn˘ch podmienok OPP
ASS 08 pre asistenãné sluÏby PZP ·TANDARD majú 
jednotlivé tu uvedené v˘razy nasledovn˘ v˘znam:
poisten˘ – je fyzická osoba, resp. zástupca právnickej osoby

cestujúci vozidlom s v˘nimkou fyzick˘ch osôb 
cestujúcich vozidlom prostredníctvom autostopu alebo
za úplatu v okamihu vzniku asistenãnej udalosti.

vozidlo – je jednostopové ãi viacstopové vozidlo s celkovou
hmotnosÈou do 3,5 tony, poistené poisÈovateºom na
základe poistnej zmluvy o povinnom zmluvnom 
poistení zodpovednosti za ‰kodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla v rámci poistného 
programu PZP ·TANDARD. V prípade dopravnej nehody

sa asistenãné sluÏby vzÈahujú na v‰etky vozidlá bez
ohºadu na ich vek. V prípade mechanickej poruchy sa
asistenãné sluÏby vzÈahujú na vozidlá do 10 rokov
ich veku.

poistná zmluva/poistenie – je poistná zmluva, ktorej
predmetom je povinné zmluvné poistenie 
zodpovednosti za ‰kodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla v rámci programu PZP ·TANDARD,
platná v príslu‰nom roku, priãom vozidlo je 
zaregistrované v Slovenskej republike.

asistenãné sluÏby – sú sluÏby, ktoré sú uvedené v tomto
dokumente, a ktoré je ASSISTANCE povinná poskytnúÈ
poisten˘m.

dopravná nehoda – je udalosÈ v prevádzke na pozemn˘ch
komunikáciách, napríklad havária alebo zráÏka, ktorá
sa stala alebo bola zaãatá na pozemnej komunikácii 
a pri ktorej dôjde k usmrteniu alebo zraneniu osoby
alebo ku ‰kode na majetku v priamej súvislosti 
s prevádzkou vozidla v pohybe.

mechanická porucha – je nepredvídané preru‰enie alebo
ukonãenie prevádzkyschopnosti vozidla, ku ktorému
dôjde preru‰ením ãinnosti jeho mechanick˘ch ãastí,
alebo súãastí. Za mechanickú poruchu nemôÏe byÈ 
povaÏované také preru‰enie prevádzkyschopnosti
vozidla, ktoré bolo zapríãinené nedostatkom, alebo
zámenou prevádzkov˘ch médií alebo nedostatoãnou
údrÏbou.

zahraniãie – Sú krajiny, ktoré sú súãasÈou medzinárodnej
dohody o vzájomnom uznaní poistenia zodpovednosti
za ‰kody spôsobené prevádzkou vozidla, priãom 
ãlenstvo t˘chto krajín nie je ku dÀu asistenãnej udalosti
pozastavené.

zorganizuje – je uskutoãnenie v‰etk˘ch potrebn˘ch úkonov,
ktoré je povinná zabezpeãiÈ ASSISTANCE, a ktoré sú
zabezpeãované za úãelom poskytnutia dohodnut˘ch
asistenãn˘ch sluÏieb, uveden˘ch v tomto dokumente.
V‰etky náklady za poskytnutie tak˘chto sluÏieb nesie
poisten˘ a budú v plnej v˘‰ke hradené poisten˘m na
mieste z jeho vlastn˘ch prostriedkov, alebo poisten˘
poskytne vopred ASSISTANCE riadne zaistenú záruku,
alebo zloÏí ASSISTANCE vopred dostatoãnú zálohu 
na poÏadované asistenãné sluÏby.

zorganizuje a uhradí – je uskutoãnenie v‰etk˘ch
potrebn˘ch úkonov, ktoré je povinná zrealizovaÈ
ASSISTANCE, a ktoré sú uskutoãnené za úãelom
poskytnutia dohodnut˘ch asistenãn˘ch sluÏieb,
uveden˘ch v tomto dokumente. ASSISTANCE nesie
v‰etky náklady za takto poskytnuté asistenãné sluÏby
do urãit˘ch finanãn˘ch limitov, ktoré budú poistenému
oznámené v rámci vybavovania asistenãného prípadu
v prípade ich prekroãenia. V‰etky náklady za asistenãné
sluÏby, ktoré prevy‰ujú oznámen˘ limit budú v plnej
v˘‰ke hradené poisten˘m na mieste z jeho vlastn˘ch
prostriedkov, alebo poisten˘ poskytne vopred 
ASSISTANCE riadne zaistenú záruku, alebo zloÏí
ASSISTANCE vopred dostatoãnú zálohu na poÏadované
asistenãné sluÏby.


